CEFACT – BP/SCRDM – P1030 /2016/BP05
15 December 2016



UNITED NATIONS
CENTRE FOR TRADE FACILITATION AND ELECTRONIC BUSINESS (UN/CEFACT)

BUY/PAY PROGRAMME DEVELOPMENT AREA SUPPLY CHAIN MANAGEMENT DOMAIN (SCM)




REFERENCE DATA MODEL (RDM) GUIDELINE

















SOURCE:	SCRDM Project Team DATE:	 15 December 2016 STATUS:	 Draft v1.0.0.2


Disclaimer (Updated UN/CEFACT Intellectual Property Rights Policy – ECE/TRADE/C/CEFACT/ 2010/20/Rev.2)
ECE draws attention to the possibility that the practice or implementation of its outputs (which include but are not limited to Recommendations, norms, standards, guidelines and technical specifications) may involve the use of a claimed intellectual property right.

Each output is based on the contributions of participants in the UN/CEFACT process, who have agreed to waive enforcement of their intellectual property rights pursuant to the UN/CEFACT IPR Policy (document ECE/TRADE/C/CEFACT/2010/20/Rev.2 available at http://www.unece.org/cefact/cf_docs.html or from the ECE secretariat). ECE takes no position concerning the evidence, validity or applicability of any claimed intellectual property right or any other right that might be claimed by any third parties related to the implementation of its outputs. ECE makes no representation that it has made any investigation or effort to evaluate any such rights.

Implementers of UN/CEFACT outputs are cautioned that any third-party intellectual property rights claims related to their use of a UN/CEFACT output will be their responsibility and are urged to ensure that their use of UN/CEFACT outputs does not infringe on an intellectual property right of a third party.

ECE does not accept any liability any possible infringement of a claimed intellectual property right or any other right that might be claimed to relate to the implementation of any of its outputs.
業界横断2022-2-07



TABLE OF CONTENTS
業界横断2022-2-07


 (
15
 
December
 
2016
 
1.0.0.2
) (
UN/CEFACT
) (
Page
 
10
 
of 
27
)
ABOUT THIS DOCUMENT	4
EXECUTIVE SUMMARY	4
STATUS OF THIS DOCUMENT	5
REVISION HISTORY	5
DOCUMENT CONTEXT	5
CONVENTIONS	5
PROJECT TEAM	6
DISCLAIMER	6
PROJECT TEAM PARTICIPANTS	6
INTRODUCTION	7
STRUCTURE OF THIS DOCUMENT	7
RELATED DOCUMENTS	7
PURPOSE AND SCOPE	9
TARGET SOLUTION	9
REFERENCE DATA MODEL	10
PHILOSOPHY BEHIND THE CONCEPT	10
BUSINESS PROCESS REFERENCE MODEL	10
SINGLE WINDOW	10
MASTER DATA EXCHANGE STRUCTURE	11
WORKING PROCESS AND METHODOLOGY	12
SEARCHING FOR A REFERENCE DATA MODEL	12
USING AN EXISTING REFERENCE DATA MODEL	12
UPDATING A REFERENCE DATA MODEL	12
CREATING A REFERENCE DATA MODEL	12
STEPS FOR USING A REFERENCE DATA MODEL	14
STEP 1: INITIATE A PROJECT	14
STEP 2: ANALYZE PROCESS	14
STEP 3: CAPTURE AND DEFINE DATA	17
STEP 4: ANALYZE DATA	17
STEP 5: RECONCILE DATA	19
STEP 6: OBTAIN A MASTER STRUCTURE	20
STEPS FOR UPDATING A REFERENCE DATA MODEL	21
STEP 1: INITIATE A PROJECT OR CREATE CHANGE REQUEST(S)	21
STEP 2: ANALYSE PROCESS	21
STEP 3: CAPTURE AND DEFINE DATA	22
STEP 4: RECONCILE DATA	22
STEP 5: MAINTAIN A MASTER STRUCTURE	22
STEP 6: SUBMIT A CHANGE REQUEST	23
STEP 7: UPDATE THE CCL	23
STEP 8: UPDATE BRS AND/OR RSM DOCUMENTS	23
STEPS FOR CREATING A REFERENCE DATA MODEL	24
STEP 1: INITIATE A PROJECT	24
STEP 2: ANALYSE PROCESS	24
STEP 3: CAPTURE AND DEFINE DATA	24
STEP 4: RECONCILE DATA	25
STEP 5: OBTAIN A MASTER STRUCTURE	25
STEP 6: SUBMIT A REQUEST	26
STEP 7: UPDATE THE CCL	26
STEP 8: CREATE A CONTEXT RDM-BRS AND RDM-RSM	26
DEFINITION OF TERMS	27
Figure 1 Document Context	5
Figure 2 Stepwise approach to Business Process Analysis	15
Figure 3 Use Case Diagram: process and actors	16
Figure 4 Use Case Activity Diagram	16
Figure 5 Sample list of forms captured from Activity Diagrams	17
Figure 6 Example of document categorization	18
Figure 7 Example of data dictionary compilation	18
Figure 8 Reconcile data to the Context CCL (RDM)	19
Figure 9 An example of a Master Data Exchange Structure	20
Figure 10 Example of a Business Collaboration Use Case Diagram	21
Figure 11 Reconcile data	22
Figure 12 Master structure	23
Figure 13 Business Entity Lifecycle diagram	24
Figure 14 Reconcile data	25
Figure 15 Business Data Exchange Structure – Not used ASBIEs	26


1 [bookmark: _bookmark0]About this document
This document describes and specifies the use, creation and maintenance of Reference Data Models (RDM).
この文書では、参照データ モデル (RDM) の使用、作成、および保守についての仕様を説明します。

2 [bookmark: _bookmark1]Executive summary
The advantage of the RDM approach is that an RDM draws on the overall available Aggregate Business Information Entities (ABIEs) within the UN/CEFACT Core Component Library (CCL), creating a complete and focused subset specific to the needs of a segment, examples being the UN/CEFACT Supply Chain RDM (SCRDM) covering the contract for the supply of the goods, and the UN/CEFACT Multi Modal Transport RDM (MMT RDM1) covering the contract for the supply of transport and related services.
RDM アプローチの利点は、RDM が UN/CEFACT コア コンポーネント ライブラリ (CCL) 内の全体的に利用可能な Aggregate Business Information Entities (ABIE) を利用して、セグメントのニーズに固有の完全で焦点を絞ったサブセットを作成することです。 UN/CEFACT サプライ チェーン RDM (SCRDM) は、商品の供給に関する契約を対象とし、UN/CEFACT Multi Modal Transport RDM (MMT RDM1) は、輸送および関連サービスの供給に関する契約を対象としています。
Further, in this example, given both of these RDMs are drawn from (subsets of) the CCL, interoperability between the RDMs is ensured.
さらに、この例では、これらの RDM の両方が CCL (のサブセット) から引き出されているため、RDM 間の相互運用性が保証されます。
The benefits of RDMs is that they provide business process modellers and business process analysts and software designers a base To-Be architecture to be achieved.
RDBMの利点は、ビジネス プロセス モデルと、ビジネス プロセス アナリストおよびソフトウェア設計者に、達成すべき基本的な目標アーキテクチャを提供することです。
Starting from a base To-Be architecture, rather than attempting independently to understand and harmonize numerous disparate As-Is situations will commence to address the long and well-understood problem of lack of information interoperability between applications in the e-business arena, traditionally adversely impacting supply chains.
基本的なTo-Beアーキテクチャから始めて、多数の異なる現状を個別に理解し、調和させようとするのではなく、e-ビジネス分野におけるアプリケーション間の情報の相互運用性の欠如という、長くよく理解されてきた問題に対処し、従来のサプライチェーンに影響を与えます。
Company Boards and Government Agency heads should move to embrace To-Be RDMs as a means of increasing efficiencies, productivity and growth, simultaneously reducing the waste of technology applied to As-Is existing disparate non-interoperable, non-standardized information flows.
企業の取締役会と政府機関の責任者は、効率、生産性、成長を高める手段として、To-Be RDM を採用するように動き、同時に既存の異種で相互運用性がなく、標準化されていない情報フローに適用されるテクノロジーの無駄を削減する必要があります。
Work by the International Network of Customs Universities, the World Customs Organization (WCO), the European Union (EU) and the United Nations Economic Commission for Europe (UNECE) describes “seamless integrated data pipelines”. The concept of “seamless integrated data pipelines” enables the actors to build up data progressively, with trade data input only once by the data originator, all of the business and trade data required to progress trades.
税関大学の国際ネットワーク、世界税関機関 (WCO)、欧州連合 (EU)、および国連欧州経済委員会 (UNECE) による研究では、「シームレスな統合データ パイプライン」について説明しています。 「シームレスな統合データ パイプライン」の概念により、アクターは、データ発信者が一度だけ取引データを入力するだけで、取引を進めるために必要なすべてのビジネスおよび取引データを使用して、データを漸進的に構築できます。
The Union Customs Code (UCC) supporting legislation requires that global trade address transparency and accurate business and trade data to precede the movement of physical trade goods. This legislation allows for transition until 2020.
欧州関税法 (UCC) をサポートする法律では、物理的な貿易商品の移動に先立って、グローバルな貿易が透明性と正確なビジネスおよび貿易データに対応することを要求しています。
UN/CEFACT standards based RDMs provide the base To-Be understanding to be delivered over seamless integrated data pipelines servicing supply chain traders and service providers at the level of interoperability and flexibility required and specifically by 2020. Due to the evolving nature of the UN/CEFACT RDM, the guideline includes material that focuses on the business community doing further discovery and analysis work. Some of the contents of this guideline are not typical of this type of technical document. However, they are critical for successful adoption and standardization in this area to move forward.
UN/CEFACT 標準ベースの RDM は、特に 2020 年までに必要とされる相互運用性と柔軟性のレベルで、サプライ チェーンのトレーダーとサービス プロバイダーにサービスを提供するシームレスな統合データ パイプラインを介して提供される基本的な目標の理解を提供します。 CEFACT RDM ガイドラインには、さらなる発見と分析作業を行うビジネス コミュニティに焦点を当てた資料が含まれています。 このガイドラインの内容の一部は、このタイプの技術文書の典型ではありません。 ただし、これらは、この分野での採用と標準化を成功させて前進させるために不可欠です。







1 Under development


2.1 [bookmark: _bookmark2]Status of this document

This Guideline has been developed in accordance with the Revised Open Development Process ECE/TRADE/C/CEFACT/2016/17 for Guidelines and approved for publication by the UN/CEFACT Bureau.

このガイドラインは、改訂オープン開発プロセス ECE/TRADE/C/CEFACT/2016/17 に従って作成され、UN/CEFACT ビューローによって発行が承認されています。

2.2 [bookmark: _bookmark3]Revision history

	Version
	Release
	Date
	Comment

	1.0.0.1
	Internal draft
	2016-August-01
	Initial

	1.0.0.2
	Draft
	2016-December-15
	Final



2.3 [bookmark: _bookmark4]Document context
The RDM artefacts are published as Reference BIEs in the Context CCL. Each UN/CEFACT domain can publish an RDM including a Master Data Exchange Structure.
RDM 成果物は、Context CCL で参照 BIE として公開されます。 各 UN/CEFACT ドメインは、マスター データ交換構造を含む RDM を発行できます。
[image: ]The Context Business Requirement Specifications (Context RDM-BRS) and Context Requirement Specification Mapping (Context RDM-RSM) are the high level documents for the processes and requirement mappings for the individual processes and artefacts used for a particular RDM, such as for the context of the Supply Chain (SCRDM-BRS and SCRDM- RSM).
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2.4 [bookmark: _bookmark5]Conventions

Figure 1 Document Context

Context Business Requirement Specifications (Context RDM-BRS) および Context Requirement Specification Mapping (Context RDM-RSM) は、コンテキストなどの特定の RDM に使用される個々のプロセスおよび成果物のプロセスおよび要件マッピングに関する高レベルのドキュメントです。 例えば、サプライ チェーンのコンテキストがあります (SCRDM-BRS および SCRDM-RSM)。


The keywords MUST, MUST NOT, REQUIRED, SHALL, SHALL NOT, SHOULD,
SHOULD NOT, RECOMMENDED, MAY, and OPTIONAL, when they appear in this document, are to be interpreted as described in Internet Engineering Task Force (IETF) Request For Comments (RFC) 2119.

キーワードは、MUST、MUST NOT、REQUIRED、SHALL、SHALL NOT、SHOULD、SHOULD NOT、RECOMMENDED、MAY、および OPTIONAL は、このドキュメントに表示される場合、Internet Engineering Task Force (IETF) Request For Comments (RFC) 2119 で説明されているように解釈されます。






3 [bookmark: _bookmark6]Project Team
3.1 [bookmark: _bookmark7]Disclaimer
The views and specification expressed in this document are those of the authors and are not necessarily those of their employers. The authors and their employers specifically disclaim responsibility for any problems arising from correct or incorrect implementation or use of this technical specification.
この文書で表明されている見解と仕様は著者のものであり、必ずしもその雇用者のものではありません。 著者とその雇用主は、この技術仕様の正確または不正確な実装または使用に起因する問題について、明確に責任を負いません。

3.2 [bookmark: _bookmark8]Project Team Participants
Project Team Lead:
Rolf Wessel
Lead editor:
Gerhard Heemskerk
Editing Team:  Mary Kay Blantz Karina Duvinger Colin Laughlan Andreas Pelekies Sue Probert Hisanao Sugamata Lance Thompson Ian Watt


4 [bookmark: _bookmark9]Introduction
The main audience for this document is primarily the UN/CEFACT business and Information Technology (IT) experts who are responsible for specifying creating or updating existing UN/CEFACT RDMs, the business requirements for e-business solutions in a specific domain, and for furthering the development of solutions as relevant standards. Other audiences may include other standards bodies or users and developers in developed or developing economies.
この文書の主な読者は、既存の UN/CEFACT RDM の作成または更新、特定のドメインでの e-ビジネス ソリューションのビジネス要件の指定、および促進を担当する、主に UN/CEFACT のビジネスおよび情報技術 (IT) の専門家です。 関連する標準としてのソリューションの開発。 他の対象者には、先進国または発展途上国の他の標準化団体またはユーザーと開発者が含まれる場合があります。
An understanding of data modelling would assist the reader to take full advantage of this document.
データ モデリングの理解は、読者がこの文書を最大限に活用するのに役立ちます。
The information described in this manual is aimed at:
· UN/CEFACT community
· Corporate and Government Chief Technology Officers and their staff
· Business process modellers
· Business data modellers
· Application developers

このマニュアルに記載されている情報は、以下を対象としています。
- UN/CEFACT コミュニティ
- 企業および政府の最高技術責任者とそのスタッフ
- ビジネス プロセス モデラー
- ビジネス データ モデラー
- アプリケーション開発者

4.1 [bookmark: _bookmark10]Structure of this document

Due to the diversity of the intended audience, this document has been divided into the following sections:

対象読者の多様性のため、この文書は次のセクションに分割されています。

· Section: 4 Introduction
· Section: 5 Reference Data Model
· Section: 6 Working Process and Methodology
· Section: 7 Steps for using a Reference Data Model
· Section: 8 Steps for updating a Reference Data Model
· Section: 9 Steps for creating a Reference Data Model
· Section: 10 Definition of Terms

- セクション: 4 はじめに
- セクション: 5 参照データ モデル
- セクション: 6 作業プロセスと方法論
- セクション: 参照データ モデルを使用するための 7 つの手順
- セクション: 参照データ モデルを更新するための 8 つの手順
- セクション: 参照データ モデルを作成するための 9 つの手順
- セクション: 10 用語の定義

A business audience may choose to read through the working process and methodology section (section 6) and only reference the sections 7, 8 and 9 as needed. A technical audience may choose to focus on the technical details (sections 7, 8, and 9), referring to the methodology (section 6).

ビジネス関係者は、作業プロセスと方法論のセクション (セクション 6) を読み、必要に応じてセクション 7、8、および 9 のみを参照することを選択できます。 技術的な読者は、方法論 (セクション 6) を参照して、技術的な詳細 (セクション 7、8、および 9) に焦点を当てることを選択できます。

4.2 [bookmark: _bookmark11]Related Documents
Knowledge and application of the following standards are crucial to the development of RDMs. Other key references are shown in the appropriate part of the document.

次の標準の知識と適用は、RDM の開発に不可欠です。 その他の主要な参考文献は、文書の該当する部分に示されています。

· UN/CEFACT White Paper - Reference Data Model (RDM) (Draft v1.0.0.2).
· UN/CEFACT	Supply	Chain	Reference	Data	Model	Business	Requirement Specification (SCRDM-BRS) (Draft v1.0.0.2).
· UN/CEFACT Supply Chain Reference Data Model Requirement Specification Mapping (SCRDM-RSM) (Draft v1.0.0.2).
· UN/CEFACT SCRDM Master Structure and Subset of CCL D16B (Context CCL) (Draft v1.0.02).
· UN/CEFACT Core Component Library D16B.
· UN/CEFACT Techniques and Methodologies Group (TMG) UN/CEFACT's Modelling Methodology (UMM): UMM Meta Model Foundation Module (Candidate for 2.0) 2009-01-30.
· UN/CEFACT Core Components Technical Specification – Part 8 of the ebXML Framework dated 15 November 2003 Version 2.01 - (CCTS 2.01).
· UN/CEFACT – Core Component Technical Specification Technical Corrigendum Version 2.01 (Corr. 1) dated 12 February 2007 (CCTS 2.01 Corr.1).
· UN/CEFACT XML Naming and Design Rules Version 2.1, dated 27 May 2014 (NDR 2.1).
· UN/CEFACT Core Components Business Document Assembly Technical Specification (CCBDA) version 1.0 27 June 2012.
· UN/ESCAP UNNExT UNECE Data Harmonization and Modelling Guide for Single Window environment, version 2012, ST/ESCAP/2619.
· UNTDED United Nations Trade Data Elements Directory 2005 (UNTDED)
· UNECE - Recommendation No. 1 – United Nations Layout Key for Trade Documents.
· UNECE - Recommendation No. 33 Recommendation and Guidelines on establishing a Single Window.
· UNECE - Recommendation No. 34 – Data Simplification and Standardization for International Trade.
· UN/CEFACT BRS Cross Industry Quotation, version R1.00.12.
· UN/CEFACT BRS Cross Industry Ordering, version 1.00.09.
· UN/CEFACT BRS Cross Industry Delivery, version 1.00.13.
· UN/CEFACT BRS Cross Industry Scheduling, version 1.00.09.
· UN/CEFACT BRS Cross Industry Invoicing, version: 2.00.06.
· UN/CEFACT BRS Cross Industry Remittance Advice, version: 1.00.01.
· UN/CEFACT CCBDA Requirement Specification Mapping (RSM) Cross Industry Invoicing2, version: 1.0.
In this document the set of CCTS 2.01 / CCTS 2.01 Corr.1 / NDR 2 / CCDTC 2.1 specifications are referred to as "UN/CEFACT Technical Specifications Version 2".
この文書では、CCTS 2.01 / CCTS 2.01 Corr.1 / NDR 2 / CCDTC 2.1 仕様のセットを「UN/CEFACT 技術仕様バージョン 2」と呼びます。
Formal definitions of many of the technical terms used in this reference data model guideline may be found in the above references but for convenience some key definitions are included in section 10 of this document.
この参照データ モデル ガイドラインで使用される多くの技術用語の正式な定義は、上記の参考文献に記載されていますが、便宜上、いくつかの主要な定義はこの文書のセクション 10 に含まれています。

The SCRDM has been created from the artefacts, semantics used in RSMs3 belonging to the above specified BRSs. The document centric artefacts were the basis for the development of the non document, process driven SCRDM artefacts, which are published in the CCL4.
SCRDM は、アーティファクト、上記の指定された BRS に属する RSM3 で使用されるセマンティクスから作成されました。 ドキュメント中心のアーティファクトは、CCL4で公開されている非ドキュメントのプロセス駆動型 SCRDM アーティファクトの開発の基礎でした。





2 At this moment only the CI Invoicing CCBDA RSM has been published
3 At this moment only the CI Invoicing CCBDA RSM has been published
4 For the initial publication, the latest published CCL is D16B


4.3 [bookmark: _bookmark12]Purpose and scope

The business goals of this guidelines are:
· To support easy interchange of information models between different domains.
· To support and encourage interoperability between syntaxes for data exchange structures.
· To support future mapping to and from UN/EDIFACT and UN/Layout Key Documents.
· To support guidelines for using the Reference Data Model to define subsetted data exchange structures.
· To ease the use of the UN/CEFACT standardized and harmonized semantic framework.
· To encourage the use of UN/CEFACT CCTS 2.01 compliant information models.
· To support alignment between UN/CEFACT RDMs.
· To support UN/CEFACT CCBDA.
	
このガイドラインのビジネス目標は次のとおりです。
• 異なるドメイン間で情報モデルを簡単に交換できるようにする。
• データ交換構造の構文間の相互運用性をサポートおよび促進する。
• UN/EDIFACT および UN/Layout Key Documents との間の将来のマッピングをサポートするため。
• 参照データ モデルを使用してサブセット化されたデータ交換構造を定義するためのガイドラインをサポートする。
• UN/CEFACT の標準化および調和化されたセマンティック フレームワークの使用を容易にする。
• UN/CEFACT CCTS 2.01 準拠の情報モデルの使用を奨励する。
• UN/CEFACT RDM 間の調整をサポートするため。
• UN/CEFACT CCBDA をサポートする。

4.4 [bookmark: _bookmark13]Target Solution
In conjunction with the high level context RDM-BRS and high-level context RDM-RSM document, the purpose of this guideline is to provide standardized guidance for using, updating and creating RDMs published by UN/CEFACT.
高レベル コンテキスト RDM-BRS および高レベル コンテキスト RDM-RSM ドキュメントと併せて、このガイドラインの目的は、UN/CEFACT によって発行された RDM の使用、更新、および作成に関する標準化されたガイダンスを提供することです。


5 [bookmark: _bookmark14]Reference Data Model
5.1 [bookmark: _bookmark15]Philosophy behind the concept

The conceptual design is based on the assumption that information exchanged tends to have a large degree of similarity. Therefore, rather than linking the information to document specific entities, such as an order, each RDM has its own generic Master Data Exchange Structure from which the specific Business Data Exchange Structures, within a business process, can be created. So, the generic Master Data Exchange Structure contains the main semantic payload for all communication exchanges.

概念設計は、交換される情報は類似度が高い傾向があるという前提に基づいています。 したがって、注文などの特定のエンティティを文書化するために情報をリンクするのではなく、各 RDM は独自の汎用マスター データ交換構造を持ち、そこからビジネス プロセス内の特定のビジネス データ交換構造を作成できます。 そのため、一般的なマスター データ交換構造には、すべての通信交換の主要なセマンティック ペイロードが含まれています。

5.2 [bookmark: _bookmark16]Business Process Reference Model
The elements of data in an RDM are stored in the UN/CEFACT repository and represented both as human readable and machine-processable. The UN/CEFACT BRS documents and CCL capture a wealth of information about the business reasons for semantics and structure incorporated in an RDM.
RDM 内のデータの要素は、UN/CEFACT リポジトリに格納され、人間が読み取れる形式と機械で処理できる形式の両方で表されます。 UN/CEFACT BRS ドキュメントと CCL は、RDM に組み込まれたセマンティクスと構造のビジネス上の理由に関する豊富な情報を収集します。

The harmonization of business information for the RDM is done by business experts within a UN/CEFACT business domain. The UN/CEFACT harmonization of business information between RDMs is done by experts within the UN/CEFACT Library Maintenance. Within a business community (domain) business experts will focus on the identification of exact information similarities and differences between other RDMs.

RDM のビジネス情報の調和は、UN/CEFACT ビジネス ドメイン内のビジネス専門家によって行われます。 RDM 間のビジネス情報の UN/CEFACT の調和は、UN/CEFACT ライブラリ メンテナンス内の専門家によって行われます。 ビジネス コミュニティ (ドメイン) 内では、ビジネス エキスパートは、他の RDM 間の正確な情報の類似点と相違点の識別に焦点を当てます。

An overview of the business processes complementary to an RDM is, as an example, the SCRDM-BRS. This document describes, at a high-level, the requirements for the SCRDM supporting the business and regulatory processes involved in the national and the cross- border supply chain and covering the involved business areas, the main parties and the information involved. The SCRDM-BRS, in combination with the UN/CEFACT International Supply Chain (Buy/Ship/Pay) Reference Model (ISCRM) and the BRS for the Multi-Modal Transport RDM (MMT RDM BRS5) provides the framework for any cross- border transport-related business and government domains to specify their own specific information exchange requirements whilst complying with the overall process and data structures. In addition, only the high-level process descriptions are described in order that the detailed process analysis of the subset scenarios can provide the detailed process requirements in further refined BRSs.

RDM を補完するビジネス プロセスの概要は、例として SCRDM-BRS です。 この文書は、国内および国境を越えたサプライチェーンに関与するビジネスおよび規制プロセスをサポートし、関連するビジネス分野、主要な関係者、および関連する情報をカバーする SCRDM の要件を概要レベルで説明しています。SCRDM-BRS は、UN/CEFACT International Supply Chain (Buy/Ship/Pay) Reference Model (ISCRM) および Multi-Modal Transport RDM の BRS (MMT RDM BRS5) と組み合わせて、国境を越えたあらゆる輸送のためのフレームワークを提供します。 輸送関連のビジネスおよび政府ドメインは、全体的なプロセスとデータ構造に準拠しながら、独自の特定の情報交換要件を指定します。さらに、サブセット シナリオの詳細なプロセス分析により、さらに洗練された BRS で詳細なプロセス要件を提供できるように、高レベルのプロセスの説明のみが記述されています。

5.3 [bookmark: _bookmark17]Single Window
The need for simplification and harmonization is particularly evident in the preparation and submission of the extensive range of information and documents required by governmental authorities to comply with import, export and transit-related regulations. The UNECE Recommendation 33 addresses this problem by recommending to governments and traders the establishment of a “Single Window”, whereby trade-related information and/or documents need only be submitted once at a single entry point to fulfil all import, export, and transit-related regulatory requirements. The establishment of a Single Window constitutes an important building block in the area.
単純化と調和の必要性は、政府当局が輸入、輸出、輸送関連の規制を順守するために必要とする広範な情報と文書の準備と提出において特に明白です。UNECE 勧告 33 は、政府と貿易業者に「単一窓口」の設立を勧告することにより、この問題に対処しています。これにより、貿易関連の情報および/または文書を、単一のエントリポイントで 1 回提出するだけで、すべての輸入、輸出、通過を関連する規制要件に合わせて行うことができます。シングル ウィンドウの設立は、この地域の重要なビルディング ブロックを構成します。




5 Under development


An RDM, based on the UN/CEFACT CCL, can bring together the data exchange requirements of international trade, procurement, insurance, customs and other regulatory documents based on the integration of trade facilitation and e-Business best practices. The UNECE Recommendation 1, provides a list of key documents prepared and used by stakeholders at different stages of the international supply chain. The United Nations Layout Key (UNLK) documents are categorizes into document sets. These document sets, although separated in the Supply Chain Process by their functionality, have a similar structure, which helps to ensure that all documents are aligned. Business Data Exchange Structures derived from a UN/CEFACT RDM follow the concepts described in UNECE Recommendation 1. This ensures that trading partners can choose the type of document or trade data exchange technology that best meets their business requirements and technology capabilities and also provides a migration path for the adoption of new technologies.
UN/CEFACT CCL に基づく RDM は、貿易円滑化と e ビジネスのベスト プラクティスの統合に基づいて、国際貿易、調達、保険、税関、およびその他の規制文書のデータ交換要件をまとめることができます。UNECE 勧告 1 は、国際サプライ チェーンのさまざまな段階で利害関係者によって作成および使用される主要な文書のリストを提供します。国連レイアウト キー (UNLK) ドキュメントは、ドキュメント セットに分類されます。 これらのドキュメント セットは、サプライ チェーン プロセスでは機能によって分離されていますが、同様の構造を持っているため、すべてのドキュメントを揃えることができます。 UN/CEFACT RDM から派生したビジネス データ交換構造は、UNECE 勧告 1 で説明されている概念に従います。これにより、取引パートナーは、ビジネス要件と技術能力に最適なタイプのドキュメントまたは取引データ交換技術を選択できるようになり、新しい技術を採用するための移行パスも提供されます。
5.4 [bookmark: _bookmark18]Master Data Exchange Structure
The ABIE framework provides the structure for components of the body of a Business Data Exchange Structure. An RDM is based on Reference ABIEs taken from the UN/CEFACT CCL. Today, the business community generally agrees on the definition of a standard Business Data Exchange Structure. Each UN/CEFACT RDM has a generic Data Exchange Structure. The ABIEs, which are made available by means of this structure, commonly have no restrictions on cardinality. Almost all elements of data made available are optional because one or more data exchange structures required in different contexts will use them.
ABIE フレームワークは、Business Data Exchange Structure の本体のコンポーネントの構造を提供します。 RDM は、UN/CEFACT CCL から取得した参照 ABIE に基づいています。 今日、ビジネス コミュニティは、標準的なビジネス データ交換構造の定義に概ね同意しています。 各 UN/CEFACT RDM には、一般的なデータ交換構造があります。 この構造によって利用可能になる ABIE には、通常、カーディナリティに関する制限はありません。 さまざまなコンテキストで必要な 1 つまたは複数のデータ交換構造がそれらを使用するため、利用可能なデータのほとんどすべての要素はオプションです。
As an example, within the SCRDM the number of elements of data used across different processes differs for the ABIE Trade Product. In a catalogue data exchange more detailed information about a product could be provided. The Master Data Exchange Structure therefore provides the possibility to create data exchange structures just covering incremental data for a particular business process step. The Core Component Business Document Assembly (CCBDA) is used to create new data exchange structures based on the Master Data Exchange Structure of the RDM.
例として、SCRDM 内では、さまざまなプロセスで使用されるデータの要素の数が、ABIE 取引製品によって異なります。 カタログ データ交換では、製品に関するより詳細な情報を提供できます。 したがって、マスター データ交換構造は、特定のビジネス プロセス ステップの増分データのみをカバーするデータ交換構造を作成する可能性を提供します。 Core Component Business Document Assembly (CCBDA) は、RDM のマスター データ交換構造に基づいて新しいデータ交換構造を作成するために使用されます。


6 [bookmark: _bookmark19]Working Process and Methodology
6.1 [bookmark: _bookmark20]Searching for a Reference Data Model
UN/CEFACT shall publish the RDMs in human readable and machine readable formats. From the list of available RDMs, the appropriate model, depending on the context of the business community, such as Supply Chain, can be selected or downloaded. Before looking at the RDM itself, it is strongly recommended to read the high level BRS and RSM documents belonging to an RDM. If no appropriate RDM is available, then read section 6.4 Creating a Reference Data Model.
UN/CEFACT は、RDM を人が読める形式と機械が読める形式で公開するものとします。 利用可能な RDM のリストから、サプライ チェーンなどのビジネス コミュニティのコンテキストに応じて、適切なモデルを選択またはダウンロードできます。 RDM 自体を見る前に、RDM に属する高レベルの BRS および RSM ドキュメントを読むことを強くお勧めします。 適切な RDM が利用できない場合は、セクション 6.4 参照データ モデルの作成を参照してください。

6.2 [bookmark: _bookmark21]Using an existing Reference Data Model
An existing RDM is a collection of business information elements of data having a particular standard data exchange structure, built up from one or more business requirements lists. An RDM covers all data of different processes and scenario’s written in the business requirements lists. It is important to identify the business processes for the RDM by selecting the appropriate BRSs, such as the BRS for the Cross Industry Invoicing process. The BRS document specifies the required data in business terms. The related RSM document specifies the elements of data used to cover these business requirements. Thus, the business information (ABIEs) specified in the RSM document of a particular process will only show the used elements of data, whereas the RDM shows the overall data. For this reason, business information specified in a RSM are “Message Business Information Entities” (MBIEs). More information can be found in the CCBDA specification. By using this specification new Business Data Exchange Structure(s) can be derived from the RDM. If business information should be added and/or updated then read the following sections. Section 7 will provide more detailed information on how to use an RDM.
既存の RDM は、1 つ以上のビジネス要件リストから構築された、特定の標準データ交換構造を持つデータのビジネス情報要素の集合です。 RDM は、ビジネス要件リストに記述されたさまざまなプロセスとシナリオのすべてのデータをカバーします。 Cross Industry Invoicing プロセスの BRS など、適切な BRS を選択して、RDM のビジネス プロセスを特定することが重要です。BRS 文書は、必要なデータをビジネス用語で指定します。 関連する RSM ドキュメントは、これらのビジネス要件をカバーするために使用されるデータの要素を指定します。したがって、特定のプロセスの RSM ドキュメントで指定されたビジネス情報 (ABIE) は、データの使用された要素のみを表示しますが、RDM はデータ全体を表示します。このため、RSM で指定されるビジネス情報は「メッセージ ビジネス情報エンティティ」(MBIE) です。 詳細については、CCBDA 仕様を参照してください。 この仕様を使用することにより、新しいビジネス データ交換構造を RDM から派生させることができます。 ビジネス情報を追加または更新する必要がある場合は、次のセクションをお読みください。 セクション 7 では、RDM の使用方法に関する詳細情報を提供します。

6.3 [bookmark: _bookmark22]Updating a Reference Data Model
Updating an RDM can be done on two levels. The first level is adding data or changing the cardinality (occurrence) of BIEs in the context CCL. The RDM represents a subset of the CCL. The business information in this subset is commonly restricted. For example, looking at the SCRDM, business information requirements for a consignment may differ from the one in the Multi Modal Transport Reference Data Model (MMT RDM). The context level puts a “layer” on the BIEs reflecting the use and restrictions for that particular context. Changing the use or cardinality of business information within this level will have impact on all Business Data Exchange Structure(s) derived from the model. The Master Data Exchange Structure is the second level, using the business information of the context level. It’s not recommended to change the use or cardinality of BIEs in the Context CCL and/or Master structure. For example, a trade line item could be made mandatory in the Master structure and therefore it will be mandatory for all data exchange structures derived from the master. In addition, at this moment, SCRDM and MMT RDM are using the same CCL subset, in order to increase interoperability. Section 8 will provide more detailed information on how to update an RDM.
RDM の更新は、2 つのレベルで実行できます。 最初のレベルは、データを追加するか、コンテキスト CCL 内の BIE のカーディナリティ (オカレンス) を変更します。 RDM は、CCL のサブセットを表します。 このサブセットのビジネス情報は一般に制限されています。たとえば、SCRDM を見ると、荷送品のビジネス情報要件は、Multi Modal Transport Reference Data Model (MMT RDM) のものとは異なる場合があります。コンテキスト レベルは、その特定のコンテキストの使用と制限を反映する BIE に「レイヤー」を配置します。このレベル内のビジネス情報の使用またはカーディナリティを変更すると、モデルから派生したすべてのビジネス データ交換構造に影響があります。 マスター データ交換構造は、コンテキスト レベルのビジネス情報を使用する 2 番目のレベルです。 コンテキスト CCL および/またはマスター構造で BIE の使用またはカーディナリティを変更することはお勧めしません。たとえば、マスター構造でトレード ライン アイテムを必須にすることができるため、マスターから派生したすべてのデータ交換構造で必須になります。 さらに、現時点では、相互運用性を高めるために、SCRDM と MMT RDM は同じ CCL サブセットを使用しています。 セクション 8 では、RDM の更新方法について詳しく説明します。

6.4 [bookmark: _bookmark23]Creating a Reference Data Model
Creating an RDM takes some effort and will need close cooperation between the members of the relevant business community. Commonly, a business community might have developed their own RDM, based on their propriety BIEs. 
RDM の作成にはある程度の労力が必要であり、関連するビジネス コミュニティのメンバー間の緊密な協力が必要になります。 通常、ビジネス コミュニティは、独自の BIE に基づいて独自の RDM を開発している可能性があります。


The process of developing a new RDM must be covered by a UN/CEFACT project proposal. An important step within UN/CEFACT’s Open Development Process (ODP) is requirements gathering. Within this step business contexts, business processes, business requirements, scenarios, diagrams etc. must be provided to support requested BIEs, all by using UN/CEFACT Modelling Methodology (UMM). UMM describes a Unified Modeling Language (UML) based modelling approach to develop UMM information entities.
新しい RDM を作成するプロセスは、UN/CEFACT プロジェクト提案でカバーする必要があります。 UN/CEFACT のオープン開発プロセス (ODP) における重要なステップは、要件の収集です。 このステップでは、要求された BIE をサポートするために、ビジネス コンテキスト、ビジネス プロセス、ビジネス要件、シナリオ、図などをすべて UN/CEFACT モデリング手法 (UMM) を使用して提供する必要があります。 UMM は、UMM 情報エンティティを開発するための統一モデリング言語 (UML) ベースのモデリング アプローチを記述します。
Within UN/CEFACT standards, the Core Component framework of Core Components (CCs) and BIEs prescribes the mechanism for discovery, normalization, context specialization and structure of UMM Information entities. The CCL is a rich library containing domain specific and cross industry BIEs. In order to avoid creation of new BIEs, the development basis for each new RDM must be the UN/CEFACT CCL. Section 9 will provide more detailed information on how to create an RDM.
UN/CEFACT 標準内では、コア コンポーネント (CC) と BIE のコア コンポーネント フレームワークが、UMM 情報エンティティの検出、正規化、コンテキストの特殊化、および構造のメカニズムを規定しています。 CCL は、ドメイン固有および業界横断的な BIE を含む豊富なライブラリです。 新しい BIE の作成を回避するために、新しい RDM ごとの開発基盤は UN/CEFACT CCL でなければなりません。 セクション 9 では、RDM の作成方法について詳しく説明します。


7 [bookmark: _bookmark24]Steps for using a Reference Data Model
When conducting data harmonization and designing electronic data exchange structures, it is helpful to use an approach of breaking down the task into smaller steps. Each step has a specific objective and a defined output, which becomes an input into the next step. This stepwise approach is considered best practice and is recommended in different data harmonization guides such as the Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC) Data Harmonization Guide (APEC ESCG 2009) and the Single Window Implementation Framework (SWIF 2010). The stepwise approach is also implemented and described in the data harmonization concept of UNECE Recommendation 34. Steps 2 (Analyze process), 3 (Capture & define data), 4 (Analyze data) explain the development of a simplified, standardized and harmonized data set. Steps 5 (Reconcile data) and 6 (Structure data) explain the mapping of the data set to an RDM and obtaining from the Master structure. The SCRDM is selected as an RDM in this guideline for illustration.
データのハーモナイゼーションを実施し、電子データ交換構造を設計する場合、タスクをより小さなステップに分割するアプローチを使用すると役立ちます。 各ステップには、次のステップへの入力となる特定の目的と定義された出力があります。この段階的なアプローチはベスト プラクティスと見なされており、アジア太平洋経済協力 (APEC) データ調和ガイド (APEC ESCG 2009) やシングル ウィンドウ実装フレームワーク (SWIF 2010) などのさまざまなデータ調和ガイドで推奨されています。段階的アプローチは、UNECE 勧告 34 のデータ調和の概念にも実装され、説明されています。ステップ 2 (プロセスの分析)、3 (データの取得と定義)、4 (データの分析) では、簡素化され、標準化され、調和されたデータ セットの開発について説明します。手順 5 (データの調整) と 6 (構造データ) では、データ セットの RDM へのマッピングとマスター構造からの取得について説明します。 このガイドラインでは、説明のために RDM として SCRDM を選択しています。

7.1 [bookmark: _bookmark25]Step 1: Initiate a project

[image: ]
It is strongly recommended to initiate a project in case of using a UN/CEFACT RDM with the intension to derive Business Data Exchange Structure(s) to be used internationally and therefore published by UN/CEFACT as a standard.
UN/CEFACT RDM を使用する場合は、国際的に使用され、UN/CEFACT によって標準として公開されるビジネス データ交換構造を導出する意図でプロジェクトを開始することを強くお勧めします。

7.2 [bookmark: _bookmark26]Step 2: Analyze process

[image: ]
A Business Process Analysis (BPA) is a structured, formal approach for capturing, analyzing and simplifying business processes. A BPA provides an “as-is” picture of business processes in the current trade environment. By analyzing the “as-is” processes and identifying bottlenecks, recommendations can be developed and implemented to obtain a “to-be” picture. This procedure leads to a simplification of the processes prior to their automation.
ビジネス プロセス分析 (BPA) は、ビジネス プロセスを取得、分析、簡素化するための構造化された正式なアプローチです。 BPA は、現在の取引環境におけるビジネス プロセスの「現状」を示します。 「現状」のプロセスを分析し、ボトルネックを特定することで、推奨事項を作成して実装し、「あるべき姿」を得ることができます。 この手順により、自動化前のプロセスが簡素化されます。
Often a BPA is carried out as an independent project, before data harmonization. To simplify, standardize and automate data and documents, one has to understand the business processes that generate or use both the data and the documents. The first step in a data harmonization project is to collect all the data requirements in relevant business documents by analyzing the target business processes. This step will deliver the list of business documents that are used in a data harmonization project and a description of the business processes in which these documents are used.
多くの場合、BPA はデータ調和の前に独立したプロジェクトとして実行されます。 データとドキュメントを簡素化、標準化、自動化するには、データとドキュメントの両方を生成または使用するビジネス プロセスを理解する必要があります。 データ調和プロジェクトの最初のステップは、対象のビジネス プロセスを分析して、関連するビジネス ドキュメントのすべてのデータ要件を収集することです。 このステップでは、データ調和プロジェクトで使用されるビジネス ドキュメントのリストと、これらのドキュメントが使用されるビジネス プロセスの説明を提供します。
BPA is conducted in three major phases as shown in Figure 2:
· Phase I: Scope setting
· Phase II: Data collection and process documentation
· Phase III: Process analysis and recommendations development
	
	図 2 に示すように、BPA は 3 つの主要な段階で実施されます。
• フェーズ I: 範囲の設定
• フェーズ II: データ収集とプロセスの文書化
• フェーズ III: プロセス分析と推奨事項の作成


































[image: ]Figure 2 Stepwise approach to Business Process Analysis6

The outcome of the data collection and process documentation in Phase II helps to understand the data requirements of the stakeholders. If the captured business processes are further simplified in the “to-be” picture, data requirements are likely to be simplified as well.
フェーズ II でのデータ収集とプロセスの文書化の結果は、利害関係者のデータ要件を理解するのに役立ちます。 キャプチャされたビジネス プロセスが「将来」の図でさらに簡素化された場合、データ要件も同様に簡素化される可能性があります。
Figure 3 illustrates two types of UML diagrams used in the BRS for visualization of business processes – Use Case diagram and Activity diagram. The primary purpose of the Use Case diagram is to describe the main activities and actors that are included in a BPA (see figure 4 as an example).
図 3 は、ビジネス プロセスを視覚化するために BRS で使用される 2 種類の UML 図 (ユース ケース図とアクティビティ図) を示しています。 ユース ケース図の主な目的は、BPA に含まれる主要なアクティビティとアクターを説明することです (例として図 4 を参照)。
The diagram provides the framework and the terms of reference for the detailed analysis of the processes in the activity diagrams. Each activity diagram is an elaboration of a use case or business process. It describes how each business process, denoted by a use case in a use case diagram, is carried out step-by-step, who is responsible for carrying which activity, what documentary requirements are involved, and how the information flows.

この図は、アクティビティ図のプロセスを詳細に分析するためのフレームワークと参照条件を提供します。 各アクティビティ図は、ユース ケースまたはビジネス プロセスの詳細です。 ユース ケース図のユース ケースで示される各ビジネス プロセスがどのように段階的に実行されるか、誰がどのアクティビティを実行する責任があるか、どの文書要件が関係しているか、情報がどのように流れるかを説明します。










6 Source: UN/ESCAP UNNExT UNECE Data Harmonization and Modelling Guide for Single Window environment, version 2012, ST/ESCAP/2619
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Figure 3 Use Case Diagram: process and actors7
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Figure 4 Use Case Activity Diagram


From activity diagrams, one can generate a list of paper documents and electronic data exchange structures or messages that fall into the scope of the data harmonization project. The name of the party responsible for issuing each paper document and electronic document or message can also be located. Figure 5 shows a list of forms captured from activity diagrams in an actual BPA.






アクティビティ図から、データ調和プロジェクトの範囲に含まれる紙の文書と電子データ交換構造またはメッセージのリストを生成できます。 各紙文書および電子文書またはメッセージの発行を担当する当事者の名前も見つけることができます。 図 5 は、実際の BPA のアクティビティ図からキャプチャされたフォームのリストを示しています。





7 See also: UN/CEFACT UMM_userguide_220606.pdf


7.3 [bookmark: _bookmark27]Step 3: Capture and define data
[image: ]
The purpose of this step is to obtain a precise description of the data requirements. The data is described and specified using the definitions and terminology of business users and experts, for example buyer/seller or freight forwarder. This forms a basis for a solid understanding of the semantics of the data, its type, representation, format, and constraints, which are crucial for the automation of the information flow at a later stage. Any ambiguity in the meaning and the usage of data elements delays the process of harmonizing the attributes of these data elements with the selected semantic rules, and creates inconsistency in the mapping. When this step is completed, a data dictionary is available for each document identified in the first part of this step (Capture data), which describes in detail the data elements contained in the document from a user point of view. A data dictionary provides definitions for the data elements in a form. Good sources to identify exact meaning of data are often collected during the business process analysis, especially during Phase II.

このステップの目的は、データ要件の正確な説明を取得することです。 データは、ビジネス ユーザーや専門家 (買い手/売り手、運送業者など) の定義と用語を使用して記述および指定されます。これは、データのセマンティクス、そのタイプ、表現、形式、および制約を確実に理解するための基礎を形成します。これは、後の段階で情報フローを自動化するために重要です。データ要素の意味と使用法が曖昧であると、これらのデータ要素の属性を選択したセマンティック ルールと調和させるプロセスが遅れ、マッピングに矛盾が生じます。このステップが完了すると、このステップの最初の部分 (データのキャプチャ) で識別された各ドキュメントに対してデータ ディクショナリが使用可能になります。データ ディクショナリは、ドキュメントに含まれるデータ要素をユーザーの観点から詳細に記述します。 データ ディクショナリは、フォーム内のデータ要素の定義を提供します。 データの正確な意味を識別するための適切な情報源は、多くの場合、ビジネス プロセス分析中、特にフェーズ II 中に収集されます。
[image: ]Figure 5 Sample list of forms captured from Activity Diagrams8


7.4 [bookmark: _bookmark28]Step 4: Analyze data
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The purpose of this step is to organize data specifications from different documents in a comparable manner. This step facilitates a consistent mapping of the data elements to an RDM, which is done in the next step. The compilation of data requirements is based on data　definition, i.e. data elements from various documents with identical definition are placed in the same row (see figure 7). To ensure consistent mapping, data dictionaries should be compiled in such a way that they belong to the same type of business document. 
このステップの目的は、さまざまなドキュメントのデータ仕様を比較可能な方法で整理することです。 この手順により、RDM へのデータ要素の一貫したマッピング(これは、次の手順で行われます)が容易になります。データ要件の編集は、データ定義に基づいています。つまり、同一の定義を持つさまざまなドキュメントのデータ要素が同じ行に配置されています（図 7 を参照）。 マッピングの一貫性を確保するために、データ ディクショナリは、同じ種類のビジネス ドキュメントに属するようにコンパイルする必要があります。
The following categories are suggested (see also figure 6):
· Category 1 includes documents that are related to commercial transaction (BUY)
· Category 2 includes documents for transport and official control that provide information on a consignment(s) (SHIP)
· Category 3 includes documents that are related to financial transaction and payment (PAY)
	
次のカテゴリが推奨されます (図 6 も参照)。
• カテゴリ 1 には、商取引 (BUY) に関連するドキュメントが含まれます。
• カテゴリー 2 には、積送品 (SHIP) に関する情報を提供する、輸送および公的管理のための文書が含まれます。
• カテゴリ 3 には、金融取引と支払い (PAY) に関連するドキュメントが含まれます。

Organizing data dictionaries in this manner facilitates the mapping of the data elements with the RDM in step 5 (Reconcile data).
このようにデータ ディクショナリを編成すると、ステップ 5 (データの調整) での RDM を使用したデータ要素のマッピングが容易になります。


Figure 6 Example of document categorization9
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Figure 7 Example of data dictionary compilation10



9 Source: UN/ESCAP UNNExT UNECE Data Harmonization and Modelling Guide for Single Window environment, version 2012, ST/ESCAP/2619
10 Source: ECE_TRADE_400_DataSimplificationand_Rec34E.pdf




7.5 [bookmark: _bookmark29]Step 5: Reconcile data
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Reconciliation is the process of linking an element in one dictionary with a semantically equivalent element in another dictionary. A data dictionary contains data element descriptions of business documents defined from the perspective of a business expert. In this step (Reconcile data), these data elements are mapped to semantically equivalent data elements in an RDM.
調整とは、ある辞書内の要素を別の辞書内の意味的に同等の要素にリンクするプロセスです。 データ ディクショナリには、ビジネス エキスパートの観点から定義されたビジネス ドキュメントのデータ要素の記述が含まれています。 このステップ (データの調整) では、これらのデータ要素が RDM 内の意味的に同等のデータ要素にマップされます。
In this guideline, the SCRDM is used as an RDM for the purpose of illustration. The output of the mapping is the list of data elements of an RDM, here the SCRDM, that are needed for data exchange. These data elements form a subset of the CCL. This subset data model will be used in the final step to produce the specifications for the required Business Data Exchange Structure(s). The main task in this step is to map the data elements in the compiled data dictionary with their corresponding components in the RDM. The corresponding component is identified with the UN assigned ID, an alphanumeric unique identifier of the data element. It is recommended that the data modellers record the mapping result by extending the compiled data dictionary with an additional column containing the compiled data dictionary ID (see figure 8).
このガイドラインでは、説明のために SCRDM を RDM として使用しています。 マッピングの出力は、データ交換に必要な RDM (ここでは SCRDM) のデータ要素のリストです。 これらのデータ要素は、CCL のサブセットを形成します。このサブセット データ モデルは、必要なビジネス データ交換構造の仕様を作成する最終ステップで使用されます。 このステップの主なタスクは、コンパイルされたデータ ディクショナリ内のデータ要素を RDM 内の対応するコンポーネントにマップすることです。 対応するコンポーネントは、データ要素の一意の英数字識別子である UN 割り当て ID で識別されます。 データ・モデラーは、コンパイル済みデータ・ディクショナリー ID を含む追加の列でコンパイル済みデータ・ディクショナリーを拡張することにより、マッピング結果を記録することをお勧めします (図 8 を参照)。
When mapping to the RDM, the data modellers need to deal with the following cases:
1. One data element maps to exactly one RDM data element
2. One data element maps to more than one RDM data element
3. One data element does not have a direct mapping to an RDM data element
RDM にマッピングする場合、データ モデラーは次のケースに対処する必要があります。
1. 1 つのデータ要素が正確に 1 つの RDM データ要素にマップされる
2. 1 つのデータ要素が複数の RDM データ要素にマップされる
3. 1 つのデータ要素が RDM データ要素への直接マッピングを持たない
The first case is ideal. For the second case data elements have a different semantic. The data modeller needs to analyze how the data element is used in the business document and decide which of the two mappings provides the best match. Obviously, the BPA made in step 1 (Analyse Process), can now give valuable information for the decision. In the third case there may be data requirements that are not included in the RDM. These data requirements need to be analyzed case by case. It is recommended to leave these data elements to UN/CEFACT experts with advanced experience in building RDMs. They can advise on the appropriate way forward. An organization conducting data harmonization may submit a request to the UN/CEFACT for inclusion of the data element into a future release of the RDM.
最初のケースが理想的です。 2 番目のケースでは、データ要素の意味が異なります。 データ・モデラーは、データ要素がビジネス文書でどのように使用されているかを分析し、2 つのマッピングのどちらが最適かを判断する必要があります。明らかに、ステップ 1 (分析プロセス) で作成された BPA は、決定のための貴重な情報を提供できます。 3 番目のケースでは、RDM に含まれていないデータ要件がある可能性があります。 これらのデータ要件は、ケースバイケースで分析する必要があります。これらのデータ要素は、RDM の構築に高度な経験を持つ UN/CEFACT の専門家に任せることをお勧めします。 彼らは、今後の適切な方法についてアドバイスすることができます。 データ調和を実施する組織は、データ要素を RDM の将来のリリースに含めるよう、UN/CEFACT に要求を提出することができます。
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Figure 8 Reconcile data to the Context CCL (RDM)


7.6 [bookmark: _bookmark30]Step 6: Obtain a master structure
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Once the reconciliation of the data set with an RDM is done, one can move to obtain the Master Data Exchange Structure. From this Master the required Business Data Exchange Structures will be created. In both cases, Master and created Business Data Exchange Structure(s), the CCBDA procedures must be followed. Depending on the business requirements, specific syntax can be applied to the structure of electronic business data exchange such as XML and EDI. At the end, the XML schema or EDI message contains only the elements that correspond to the data elements of the data exchange in the created Business Data Exchange Structure. This means the XML schema or EDI messages represents the electronic equivalent of the information contained in the Business Data Exchange Structure derived from the RDM.

RDM を使用したデータ セットの調整が完了すると、Master Data Exchange Structure の取得に移ることができます。 このマスターから、必要なビジネス データ交換構造が作成されます。 マスターおよび作成されたビジネス データ交換構造のいずれの場合でも、CCBDA の手順に従う必要があります。ビジネス要件に応じて、XML や EDI などの電子ビジネス データ交換の構造に特定の構文を適用できます。 最後に、XML スキーマまたは EDI メッセージには、作成されたビジネス データ交換構造のデータ交換のデータ要素に対応する要素のみが含まれます。 これは、XML スキーマまたは EDI メッセージが、RDM から派生したビジネス データ交換構造に含まれる情報と電子的に等価であることを意味します。
[image: ]
Figure 9 An example of a Master Data Exchange Structure


8 [bookmark: _bookmark31]Steps for updating a Reference Data Model
8.1 [bookmark: _bookmark32]Step 1: Initiate a project or create change request(s)
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Depending on the impact on the reference data model, a project must be initiated or a data request(s) must be created. A brief statement by the data modeller about the affected UN/CEFACT Reference Data Model, the business processes, business data exchange structures and documents involved and required changes should make it possible for the UN/CEFACT Programme Development Area (PDA) experts to evaluate the impact of changes. Based on the impact, a project will be initiated or change requests will be created.
参照データ モデルへの影響に応じて、プロジェクトを開始するか、データ リクエストを作成する必要があります。 影響を受ける UN/CEFACT 参照データ モデル、関連するビジネス プロセス、ビジネス データ交換構造、および必要な変更に関するデータ モデラーによる簡単な声明により、UN/CEFACT プログラム開発領域 (PDA) の専門家がデータを評価できるようになります。 変更の影響。 影響に基づいて、プロジェクトが開始されるか、変更要求が作成されます。

8.2 [bookmark: _bookmark33]Step 2: Analyse process
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The need for updating an RDM may come from changes in the business process with new data requirements existing or even new data exchange structures being required. The required changes should be described using UML diagrams to visualize the changed business process (if applicable). See Figure 10 below an example of Business Collaboration Use Case Diagram. For more details, see also section 7.2.
RDM を更新する必要性は、新しいデータ要件が存在するビジネス プロセスの変更、または新しいデータ交換構造が必要になった場合に発生する可能性があります。 必要な変更は、UML 図を使用して記述し、変更されたビジネス プロセスを視覚化する必要があります (該当する場合)。 下の図 10 のビジネス コラボレーション ユース ケース図の例を参照してください。 詳細については、セクション 7.2 も参照してください。

[image: ]
Figure 10 Example of a Business Collaboration Use Case Diagram


8.3 [bookmark: _bookmark34]Step 3: Capture and define data
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Before updating an RDM, the steps described in section 7 need to be processed. Updating an RDM, from this point, might involve changing the Master Data Exchange Structure of the model and/or the data itself. In case new data are required, this might also impact the Master structure. Therefore, a list of data exchange structures or documents using the newly required data is needed to clarify the need to update the Master structure. In addition, the new and changed data must be provided with a type, representation, format, and constraints. This forms a basis for a solid understanding of the semantics of the data. Any ambiguity in the meaning and the usage of data elements delays the process of harmonizing the attributes of these data elements with the selected semantic rules.
RDM を更新する前に、セクション 7 で説明されている手順を実行する必要があります。 この時点からの RDM の更新には、モデルのマスター データ交換構造やデータ自体の変更が含まれる場合があります。 新しいデータが必要な場合、これはマスター構造にも影響を与える可能性があります。 したがって、マスター構造を更新する必要性を明確にするために、新しく必要なデータを使用するデータ交換構造またはドキュメントのリストが必要です。 さらに、新しいデータと変更されたデータには、タイプ、表現、形式、および制約を指定する必要があります。 これにより、データのセマンティクスを確実に理解するための基礎が形成されます。 データ要素の意味と使用法が曖昧であると、これらのデータ要素の属性を選択したセマンティック ルールと調和させるプロセスが遅れます。

8.4 [bookmark: _bookmark35]Step 4: Reconcile data
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A search should be made on the UN/CEFACT website to find an existing business process that meets the business requirement. If no existing business process is found to be appropriate, then the new business process should be modelled using UMM. The changed or new data must be mapped to a BIE in the RDM or to a BIE in the CCL. If mapping to a BIE in the RDM is impossible, the data must be mapped to BIE in the CCL. The steps in Core Component discovery are preparation and search for candidate BIEs. If BIEs available for the specific business process do not address all of the data requirements, the registry of all BIEs should be searched to see if the appropriate BIEs already exists. In case they do not exist, the Core Component Technical Specification describes the steps to raise any new BIE. In case of mapping to the BIE in the RDM or BIE in the CCL, the UNID (unique identification assigned by UN/CEFACT) of the BIE is important in the following step.
ビジネス要件を満たす既存のビジネス プロセスを見つけるには、UN/CEFACT の Web サイトで検索を行う必要があります。 適切な既存のビジネス プロセスが見つからない場合は、UMM を使用して新しいビジネス プロセスをモデル化する必要があります。 変更されたデータまたは新しいデータは、RDM の BIE または CCL の BIE にマップする必要があります。 RDM で BIE にマッピングできない場合は、データを CCL で BIE にマッピングする必要があります。 コア コンポーネントの検出の手順は、候補 BIE の準備と検索です。 特定のビジネス プロセスで使用できる BIE がすべてのデータ要件に対応していない場合は、すべての BIE のレジストリを検索して、適切な BIE が既に存在するかどうかを確認する必要があります。 それらが存在しない場合は、コア コンポーネントの技術仕様に、新しい BIE を発生させる手順が記載されています。 RDM の BIE または CCL の BIE にマッピングする場合、BIE の UNID (UN/CEFACT によって割り当てられた一意の識別子) が次のステップで重要になります。
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Figure 11 Reconcile data

8.5 [bookmark: _bookmark36]Step 5: Maintain a master structure
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Changes in data may have impact on the Master structure of the RDM. From this Master the required Business Data Exchange Structure(s) will be derived. Care must be taken because any change may have impact on existing data exchange structures.
データの変更は、RDM のマスター構造に影響を与える可能性があります。 このマスターから、必要なビジネス データ交換構造が派生します。 変更は既存のデータ交換構造に影響を与える可能性があるため、注意が必要です。
In the figure below, the ABIE for Breakdown Statement could be switched off (“not used”). As a result, this ABIE will not be available anymore for any Business Data Exchange Structure created from this Master. Of course changes would be more applicable to Basic Business Information Entity (BBIE) such as Exchanged_ Document. Type. Code or ASBIEs. At this moment this BBIE is optional, but when made mandatory, it will be mandatory for all data exchange structures derived from the Master.
下の図では、Breakdown Statement の ABIE をオフ (「使用しない」) にすることができます。 その結果、この ABIE は、このマスターから作成されたビジネス データ交換構造では使用できなくなります。 もちろん、変更は Exchanged_Document などの基本的なビジネス情報エンティティ (BBIE) に適用されます。 タイプ。 コードまたは ASBIE。 現時点では、この BBIE はオプションですが、必須にすると、マスターから派生したすべてのデータ交換構造で必須になります。
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Figure 12 Master structure

8.6 [bookmark: _bookmark37]Step 6: Submit a change request
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When this step is completed, a mapped data dictionary including a new, changed and possibly changed Master is available. A change request must be submitted to the experts of the PDA responsible for maintaining the RDM.
この手順が完了すると、新しいマスター、変更されたマスター、および変更された可能性のあるマスターを含むマップされたデータ ディクショナリが使用可能になります。 変更要求は、RDM の維持を担当する PDA の専門家に提出する必要があります。

8.7 [bookmark: _bookmark38]Step 7: Update the CCL
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After validating the harmonization by the PDA experts responsible for the RDM, the requested changes will be laid down in the UN/CEFACT Library (CCL).
RDM を担当する PDA の専門家による調和の検証後、要求された変更は UN/CEFACT ライブラリ (CCL) に記載されます。

8.8 [bookmark: _bookmark39]Step 8: Update BRS and/or RSM documents
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If needed, an update to the Context BRS and/or Context RSM of the RDM will be created.
必要に応じて、RDM のコンテキスト BRS および/またはコンテキスト RSM への更新が作成されます。


9 [bookmark: _bookmark40]Steps for creating a Reference Data Model
9.1 [bookmark: _bookmark41]Step 1: Initiate a project
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It is mandatory to initiate a project in case of creating a UN/CEFACT RDM. The steps in a UN/CEFACT Open Development Process (ODP) incorporate some steps described in this section.
UN/CEFACT RDM を作成する場合、プロジェクトを開始することが必須です。 UN/CEFACT Open Development Process (ODP) のステップには、このセクションで説明するいくつかのステップが組み込まれています。

9.2 [bookmark: _bookmark42]Step 2: Analyse process
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Especially in the case of creating an RDM, the business process analysis is strongly recommended. Within different PDAs business requirements and business processes have been described in a BRS for one or more business processes using UML diagrams to visualize the business process. See Figure 13 below an example of Business Entity Lifecycle diagram for more details, see also section 7.2.
特に RDM を作成する場合は、業務プロセス分析を強くお勧めします。 さまざまな PDA 内で、UML ダイアグラムを使用してビジネス プロセスを視覚化することで、1 つまたは複数のビジネス プロセスの BRS にビジネス要件とビジネス プロセスが記述されています。 詳細については、下の図 13 のビジネス エンティティ ライフサイクル図の例を参照してください。セクション 7.2 も参照してください。
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Figure 13 Business Entity Lifecycle diagram


9.3 [bookmark: _bookmark43]Step 3: Capture and define data
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The purpose of this step is to obtain a precise description of the data requirements. The data are described and specified using the definitions and terminology of business users and experts, for example buyer/seller or freight forwarder. This forms a basis for a solid understanding of the semantics of the data, its type, representation, format, and constraints, crucial for the automation of the information flow at a later stage. Any ambiguity in the meaning and the usage of data elements delays the process of harmonizing the attributes of these data elements with the selected semantic rules, and creates inconsistency in the mapping. When this step is completed, a data dictionary is available for each document identified in step 3 (Capture & Define data), which describes in detail the data elements contained in the document from a user point of view. A data dictionary provides definitions for the data elements in a form. Good sources to identify exact meaning of data are often collected during the business process analysis.
このステップの目的は、データ要件の正確な説明を取得することです。データは、ビジネス ユーザーや専門家 (買い手/売り手、運送業者など) の定義と用語を使用して記述および指定されます。これは、後の段階での情報フローの自動化に不可欠な、データのセマンティクス、そのタイプ、表現、形式、および制約を確実に理解するための基礎を形成します。データ要素の意味と使用法が曖昧であると、これらのデータ要素の属性を選択したセマンティック ルールと調和させるプロセスが遅れ、マッピングに矛盾が生じます。この手順が完了すると、手順 3 (データの取得と定義) で識別された各ドキュメントに対してデータ ディクショナリが使用可能になります。データ ディクショナリは、ドキュメントに含まれるデータ要素をユーザーの観点から詳細に記述します。データ ディクショナリは、フォーム内のデータ要素の定義を提供します。データの正確な意味を識別するための適切な情報源は、多くの場合、ビジネス プロセス分析中に収集されます。

9.4 [bookmark: _bookmark44]Step 4: Reconcile data
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The collected dictionary data must be mapped to a BIE in the CCL. A search should be made in the registry to find the business process that meets the business requirement. If no existing business process is found to be appropriate, then the new business process should be modelled using UMM. The steps in Core Component discovery are preparation and search for candidate BIEs. If the BIEs available for the specific business process do not address all of the data requirements, the registry of all BIEs should be searched to see if the appropriate BIEs already exists. In case they do not exist, the Core Components Technical Specification describes the steps to raise any new BIEs. The UNID (unique UN assigned ID) of the BIE in the CCL is important in the following step.
収集された辞書データは、CCL 内の BIE にマップする必要があります。 ビジネス要件を満たすビジネス プロセスを見つけるには、レジストリを検索する必要があります。 適切な既存のビジネス プロセスが見つからない場合は、UMM を使用して新しいビジネス プロセスをモデル化する必要があります。 コア コンポーネントの検出の手順は、候補 BIE の準備と検索です。 特定のビジネス プロセスで利用可能な BIE がすべてのデータ要件に対応していない場合は、すべての BIE のレジストリを検索して、適切な BIE が既に存在するかどうかを確認する必要があります。 存在しない場合は、コア コンポーネントの技術仕様に、新しい BIE を作成する手順が記載されています。 CCL 内の BIE の UNID (一意の UN 割り当て ID) は、次のステップで重要です。
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Figure 14 Reconcile data


9.5 [bookmark: _bookmark45]Step 5: Obtain a Master structure
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Once the reconciliation of the data set is done, one can move to obtain the standard structure for Data Exchanges (Master). From this Master the required data exchange structures will be created, following the CCBDA procedures. Depending on the business requirements, specific syntax can be applied in obtaining the structure of electronic business documents such as XML and EDI.
データセットの調整が完了すると、データ交換 (マスター) の標準構造を取得するために移動できます。 このマスターから、CCBDA 手順に従って、必要なデータ交換構造が作成されます。 ビジネス要件に応じて、XML や EDI などの電子ビジネス ドキュメントの構造を取得する際に、特定の構文を適用できます。
At the end, the XML schema or EDI message contains only the elements that correspond to the data elements of the data exchange in the created Business Data Exchange Structure(s). This means the XML schema or EDI messages represents the electronic equivalent of the information contained in the Business Data Exchange Structure derived from the Reference Data Model. In Figure 15 below, two ABIEs are marked as not used. This means that Payment related information and a breakdown statement will not be used in any data exchange structure derived from the Master.
最後に、XML スキーマまたは EDI メッセージには、作成されたビジネス データ交換構造内のデータ交換のデータ要素に対応する要素のみが含まれます。 これは、XML スキーマまたは EDI メッセージが、参照データ モデルから派生したビジネス データ交換構造に含まれる情報の電子版を表すことを意味します。 以下の図 15 では、2 つの ABIE が未使用としてマークされています。 これは、マスターから派生したデータ交換構造では、支払い関連の情報と明細書が使用されないことを意味します。




[image: ]

Figure 15 Business Data Exchange Structure – Not used ASBIEs

9.6 [bookmark: _bookmark46]Step 6: Submit a request
[image: ]
When this step is completed, a mapped data dictionary, including mapping to BIEs, is available to be submitted to the experts of the UN/CEFACT PDA responsible for maintaining the RDM.
このステップが完了すると、BIE へのマッピングを含むマッピングされたデータ ディクショナリが、RDM の維持を担当する UN/CEFACT PDA の専門家に提出できるようになります。

9.7 [bookmark: _bookmark47]Step 7: Update the CCL
[image: ]
After validating the harmonization by the PDA experts, the requested data will be laid down in the UN/CEFACT CCL. After approval of the requested data, the RDM will be built.
PDA の専門家による調和の検証後、要求されたデータは UN/CEFACT CCL に記載されます。 要求されたデータの承認後、RDM が構築されます。

9.8 [bookmark: _bookmark48]Step 8: Create a Context RDM-BRS and RDM-RSM
[image: ]
The objective of the Contextualized RDM-BRS is to describe, at a high-level, the requirements for the RDM supporting the business and regulatory processes, the involved business areas, the main parties and the information involved. The Context RDM-RSM provides the requirements mapping to the Contextualized CCL and specifies the Master structure of the RDM.

Contextualized RDM-BRS の目的は、ビジネスおよび規制プロセスをサポートする RDM の要件、関連するビジネス領域、主要関係者、および関連する情報をハイレベルで記述することです。 Context RDM-RSM は、Contextualized CCL への要件マッピングを提供し、RDM のマスター構造を指定します。


10 [bookmark: _bookmark49]Definition of Terms


	Term
	Definition

	Master Data Exchange Structure
	A collection of information structured in such a way that it covers the data exchange structures required by users within the Reference Data Model domain, such as Supply Chain. From the Master Data Exchange Structure different Business Data Exchange Structures can be derived.
サプライ チェーンなどの参照データ モデル ドメイン内でユーザーが必要とするデータ交換構造をカバーするように構造化された情報のコレクション。 マスター データ交換構造から、さまざまなビジネス データ交換構造を派生させることができます。

	Business Data Exchange Structure
	A collection of information used within a particular business process, structured in such a way that it covers the business data exchange needs. These structures can be a complete business document, such as an invoice or a mini document (snippet) as a result of a query e.g on master data.
特定のビジネス プロセス内で使用される情報の集合であり、ビジネス データ交換のニーズをカバーするように構造化されています。 これらの構造は、マスター データなどのクエリの結果として、請求書やミニ ドキュメント (スニペット) などの完全なビジネス ドキュメントにすることができます。

	Single Window
	A Single Window is defined as a facility that allows parties involved in trade and transport to lodge standardized information and documents with a single entry point to fulfil all import, export, and transit-related regulatory requirements. If information is electronic, then individual data elements should only be submitted once.
シングル ウィンドウは、貿易と輸送に関与する関係者が標準化された情報と文書を単一のエントリ ポイントに提出して、すべての輸入、輸出、および輸送関連の規制要件を満たすことを可能にする施設として定義されます。 情報が電子的である場合、個々のデータ要素は 1 回だけ提出する必要があります。
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